
Załącznik nr 2 
 

PROGRAM STUDIÓW FILOLOGIA GERMANSKA, STACJONARNE, II STOPIEŃ 
 

SPECJALNOŚĆ: LITERATURA, KULTURA I MEDIA KRAJÓW NIEMIECKOJĘZYCZNYCH I 
ŚLĄSKA 

Sem. Przedmiot Forma 
O/OF/

F1 Zaliczenie Godz. ECTS 

1 Komunikacja interkulturowa I Ćw. O ocena 30 3 

1 
PZJN: Zintegrowane sprawności 
językowe Ćw. O ocena 60 6 

1 Seminarium magisterskie I* Sem. OF ocena 30 6 
1 Terminologia badawcza* K. OF ocena 30 4 
1 Wykład monograficzny I* W. OF egz. 30 4 
1 Pisanie tekstów naukowych Ćw. O ocena 30 3 
1 Lektorat języka obcego Ćw. OF egz. 60 4 
1 Bezpieczeństwo i higiena pracy Ćw. O zal. 4 0 
    suma: 274 30 
       
2 Komunikacja interkulturowa II Ćw. O Ocena 30 3 

2 
PZJN: Język niemiecki w interakcji i 
mediacji Ćw. O Ocena 60 6 

2 Seminarium magisterskie II* Sem. OF Ocena 30 10 
2 Wykład monograficzny II* W. OF Egzamin 30 3 

2 
Strategie informacyjne w pracy 
germanisty Ćw. O Ocena 30 4 

2 
Przedsiębiorczość: praca, biznes, 
kariera K. O Ocena 15 1 

2 Zajęcia opcyjne x 1** W/K OF 
Egzamin / 

Ocena 30 3 

    Suma: 225 30 
       
3 Seminarium magisterskie III* Sem. OF Ocena 30 15 
3 Komunikacja interkulturowa III Ćw. O Ocena 30 3 

3 Zajęcia opcyjne x 4** W/K OF 
Egzamin / 

Ocena 120 12 

    Suma: 180 30 
       
4 Seminarium magisterskie IV* Sem. OF Ocena 30 15 
4 Komunikacja interkulturowa IV ćw O ocena 30 3 

4 Zajęcia opcyjne x 4** W/K OF 
Egzamin 
/ Ocena 

120 12 

    Suma: 180 30 
 
* Zajęcia Seminarium magisterskie I–IV, Terminologia badawcza, Wykład monograficzny I–II student realizuje 
w ramach wybranej specjalności ‘literatura, kultura i media krajów niemieckojęzycznych i Śląska’. 
** Student wybiera z oferty zajęć opcyjnych dla specjalności ‘literatura, kultura i media krajów 
niemieckojęzycznych i Śląska’ zajęcia w podanym wymiarze godzinowym (do wyboru są wykłady i 
konwersatoria, jeden wykład lub konwersatorium = 30 godz.). W zależności od wybranej formy zajęć student 
zalicza przedmiot na ocenę lub zdaje egzamin (konwersatorium – zaliczenie na ocenę, wykład – ocena z 
egzaminu). 
 
1O – zajęcia obowiązkowe, OF – zajęcia do wyboru obowiązkowe, F – zajęcia fakultatywne; 2Praktyczna 
Znajomość Języka Niemieckiego 
 
Łączna liczba godzin: 859 



SPECJALNOŚĆ: KOMUNIKACJA JĘZYKOWA I MEDIALNA W TEORII I W 
PRAKTYCE 
 

Sem. Przedmiot 
Form

a O/OF/F1 Zaliczenie Godz. ECTS 

1 Komunikacja interkulturowa I Ćw. O Ocena 30 3 
1 PZJN: Zintegrowane sprawności językowe Ćw. O Ocena 60 6 
1 Seminarium magisterskie I* Sem. OF Ocena 30 6 
1 Terminologia badawcza** K. OF Ocena 30 4 
1 Wykład monograficzny I** W. OF Egzamin 30 4 
1 Pisanie tekstów naukowych Ćw. O Ocena 30 3 
1 Lektorat języka obcego Ćw. OF Egzamin 60 4 
1 Bezpieczeństwo i higiena pracy Ćw. O Zaliczenie 4 0 
    Suma: 274 30 
       
2 Komunikacja interkulturowa II Ćw. O Ocena 30 3 

2 
PZJN: Język niemiecki w interakcji i 
mediacji Ćw. O Ocena 60 6 

2 Seminarium magisterskie II Sem. OF Ocena 30 10 
2 Wykład monograficzny II** W. OF Egzamin 30 3 

2 
Strategie informacyjne w pracy 
germanisty Ćw. O Ocena 30 4 

2 Przedsiębiorczość: praca, biznes, kariera K. O Ocena 15 1 

2 
Język techniczny i naukowy w komunikacji 
specjalistycznej Ćw. O Ocena 30 3 

    Suma: 225 30 
       
3 Seminarium magisterskie III* Sem. OF Ocena 30 15 
3 Komunikacja interkulturowa III Ćw. O Ocena 30 3 

3 zajęcia opcyjne** W/K OF 
Egzamin/ 

Ocena 30 3 

3 
Język prawniczy w komunikacji 
specjalistycznej Ćw. O Ocena 30 3 

3 
Język specjalistyczny w wybranych 
obszarach działania przedsiębiorstwa Ćw. O Ocena 30 3 

3 Komunikacja w logistyce Ćw. O Ocena 30 3 
    Suma: 180 30 
       
4 Seminarium magisterskie IV* Sem. OF Ocena 30 15 
4 Komunikacja interkulturowa IV Ćw. O Ocena 30 3 

4 zajęcia opcyjne** W/K OF 
Egzamin/ 

Ocena 
30 3 

4 Komunikacja w obszarze opieki medycznej Ćw. O Ocena 30 3 
4 Komunikacja w marketingu internetowym Ćw. O Ocena 30 3 

4 
Komunikacja specjalistyczna w ujęciu 
antropocentrycznym K. O Ocena 30 3 

    Suma: 180 30 
*Zajęcia Seminarium magisterskie I–IV student wybiera z oferty wszystkich seminariów magisterskich 
językoznawczych. 
 
**Zajęcia: Terminologia badawcza, Wykład monograficzny I i II oraz zajęcia opcyjnie (konwersatorium lub 
wykład) – student realizuje w ramach wybranej przez siebie specjalności: ‘komunikacja językowa i medialna w 
teorii i w praktyce’. Student ma możliwość rezygnacji z realizacji specjalności i  dowolnego wyboru zajęć 
specjalnościowych  z specjalności ‘komunikacja językowa i medialna w teorii i praktyce’ i ‘translatoryka’.  

1O – zajęcia obowiązkowe, OF – zajęcia do wyboru obowiązkowe, F – zajęcia fakultatywne 

Łączna liczba godzin: 859 
 



SPECJALNOŚĆ: TRANSLATORYKA 
 

Sem. Przedmiot Forma O/OF/F1 Zaliczenie Godz. ECTS 
1 Komunikacja interkulturowa I Ćw. O Ocena 30 3 
1 PZJN: Zintegrowane sprawności językowe Ćw. O Ocena 60 6 
1 Seminarium magisterskie I* Sem. OF Ocena 30 6 
1 Terminologia badawcza** K. OF Ocena 30 4 
1 Wykład monograficzny I** W. OF Egzamin 30 4 
1 Pisanie tekstów naukowych Ćw. O Ocena 30 3 
1 Lektorat języka obcego Ćw. OF Egzamin 60 4 
1 Bezpieczeństwo i higiena pracy Ćw. O Zaliczenie 4 0 
    Suma: 274 30 
       
2 Komunikacja interkulturowa II Ćw. O Ocena 30 3 
2 PZJN: Język niemiecki w interakcji i mediacji Ćw. O Ocena 60 6 
2 Seminarium magisterskie II* Sem. OF Ocena 30 10 
2 Wykład monograficzny II** W. OF Egzamin 30 3 
2 Strategie informacyjne w pracy germanisty Ćw. O Ocena 30 4 
2 Przedsiębiorczość: praca, biznes, kariera K. O Ocena 15 1 
2 Stylistyka języka polskiego Ćw. O Ocena 30 3 
    Suma: 225 30 
       
3 Seminarium magisterskie III* Sem. OF Ocena 30 15 
3 Komunikacja interkulturowa III Ćw. O Ocena 30 3 

Tłumaczenie ustne 
sądowe Ćw. O 30 

3 (Tłumaczenie ustne) 
Tłumaczenie ustne 
konsekutywne i a’ vista 

Ćw. O 
Egzamin 

30 
6 

Tłumaczenie tekstów 
specjalistycznych Ćw. O 30 

3 (Tłumaczenie pisemne) 
Tłumaczenie tekstów 
użytkowych Ćw. O 

Egzamin 
30 

6 

3 
(Praktyka tłumacza): Praktyka tłumacza 
przysięgłego 

Ćw. O - 30 0 

    Suma: 210 30 
       
4 Seminarium magisterskie IV* Sem. OF Ocena 30 15 
4 Komunikacja interkulturowa IV Ćw. O Ocena 30 3 

Doskonalenie 
warsztatu tłumacza Ćw. O 30 

Tłumaczenie 
kooperatywne Ćw. O 30 4 (Praktyka tłumacza) 

Praktyki w biurze 
tłumaczeń 

Pr O 

Ocena 

30 

12 

    Suma: 150 30 
* Przedmiot Seminarium magisterskie I–IV student wybiera z oferty seminariów językoznawczych. 
 
** Przedmioty Terminologia badawcza i Wykład monograficzny I–II student wybiera z oferty specjalności 
‘translatoryka’. 
 
1O – zajęcia obowiązkowe, OF – zajęcia do wyboru obowiązkowe, F – zajęcia fakultatywne 
 
Łączna liczba godzin: 859 
 
 
 


